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Referente

	1. A criança
	     

	Terá 16 anos em
	     

	2. A criança
	     

	Terá 16 anos em
	     

	3. A criança
	     

	Terá 16 anos em
	     

	4. A criança
	     

	Terá 16 anos em
	     

















identidade

1° Criança
	Apelido(s) e nome(s)
     

	Sexo
	feminino	|_|	masculino	|_|

	Data e lugar de nascimento
     
	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual antes do rapto
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade 
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Descrição das caracteristicas 
     

	Idiomas conhecidos
     



2° Criança
	Apelido(s) e nome(s)
     

	Sexo
	feminino	|_|	masculino	|_|

	Data e lugar de nascimento
     
	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual antes do rapto
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade 
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Descrição das caracteristicas 
     

	Idiomas conhecidos 
     



3° Criança
	Apelido(s) e nome(s)
     

	Sexo
	feminino	|_|	masculino	|_|

	Data e lugar de nascimento
     
	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual antes do rapto
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade 
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Descrição das caracteristicas 
     

	Idiomas conhecidos
     




4° Criança
	Apelido(s) e nome(s)
     

	Sexo
	feminino	|_|	masculino	|_|

	Data e lugar de nascimento
     
	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual antes do rapto
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade 
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Descrição das caracteristicas 
     

	Idiomas conhecidos 
     



Pais
Mãe
	Apelido(s) e nome(s)
          

	Data e lugar de nascimento
     

	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual
     

	N° telefone(s) e email
     

	Idiomas conhecidos
     




Pai
	Apelido(s) e nome(s)
          

	Data e lugar de nascimento
     

	Nacionalidade(s)
     

	Residência habitual
     

	N° telefone(s) e email
     

	Idiomas conhecidos
     



Data e lugar do casamento
	     




Data e lugar do divórcio
	     






PARTE REQUERENTE: PESSOA OU INSTITUIçÃO

	Apelido(s) e nome(s)
     

	Nacionalidade(s)
     

	Morada
     

	N° telefone(s) e email
     

	Profissão e coordenadas do empregador
     

	Linguas
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade 
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Nome, morada e telefone do mandatário (advogado)
     

	Relação (jurídica) com a criança
     



7/7


I. LUGAR ONDE As CRIANças presumivelmente se encontram

Informação relativa à pessoa que se alega ter afastado ou retido as crianças 

	Apelido(s) e nome(s)
     

	Data e lugar de nascimento
     

	Nacionalidade(s)
     

	Ultima residência conhecida
     

	N° telefone(s) e email 
     

	Profissão e contacto do empregador
     

	Idiomas conhecidos 
     

	Numero e duração de validade do passaporte / bilhete de identidade
     

	Tipo, numero e duração de validade da autorização de residência
     

	Descrição das caracteristicas
     

	Nome, morada e telefone do mandatário (advogado)
     

	Relação (jurídica) com a criança 
     





Informação relativa ao lugar e à pessoa junto da qual se encontram (provavelmente) as crianças

	     




Outras informações (por ex. pessoas susceptíveis de prestar informações, endereço da escola)

	     






Lugar, Data e circunstancias da deslocação ou da retenção ilícita

	     





rAZÕES DE FACTO OU LEGAIS QUE JUSTIFICAM O REQUIREMENTO 
· Qual é o fundamento jurídico do seu direito de custódia e do seu direito de determinar o lugar de residência das crianças? (base legal, decisão com força executiva, acordo jurídico) 
· Quando e de qual maneira exerce o direito de custódia? 

	     




II. Medidas de proteção urgentes
· As crianças estão verdadeiramente em perigo? Se sim, como e por quem? Indicar e justificar que medidas de proteção urgentes devem ser requeridas.
· Em caso de dificuldades em obter contacto com as crianças: indicar como esses contactos devem ser mantidos durante o processo de regresso.


     







processos civis e penais em curso, medidas de proteção en vigor

	     




III. resolução amigavel do litigio
Esta de acordo com uma resolução amigavel do litigio (por ex. a conciliação ou mediação). Tem reserva ou razões de recusa? 

      




IV. pessoa ou autoridade a quem devem ser remetida as crianças

	Apelido(s) e nome(s)
     

	Data e lugar de nascimento
     

	Morada
     

	N° telefone e email
[bookmark: Text71]     

	Relação (jurídica) com a criança
     




Proposta de acordo para o regresso das crianças

	     





V. outras observações
(por ex. problemas de saúde específicos nas crianças ou na pessoa com a qual se encontram, outros conflitos) 

	     













VI. lista de documentos anexados (se disponiveis)
Queiram informar se junto da autoridade central relativamente as traduções necessárias 

	[bookmark: CaseACocher1]|_| foto recente das crianças
[bookmark: CaseACocher2]|_| foto recente da pessoa que raptou as crianças, as retem e/ou as tem a seu cargo
[bookmark: CaseACocher3]|_| cópia do acto de nascimento das crianças
|_| cópia do acto de casamento dos pais / certificado de família
[bookmark: CaseACocher4]|_| cópia de uma peça de identidade das crianças
|_| cópia da autorização de residência das crianças
[bookmark: CaseACocher5]|_| cópia do fundamento jurídico do seu direito de custódia e do seu direito de determinar o lugar de residência das crianças (base legal, decisão com força executiva, acordo jurídico)
|_| cópia da corespondência importante relativa ao conflito (pedido do regresso e recusa)
|_| cópia da procuração do advogado  
|_|     
|_|     
[bookmark: Kontrollkästchen1][bookmark: Text74]|_|     
[bookmark: OLE_LINK1]

Observações      




VII. Procuração

O abaixo assinado atesta a veracidade dos dados fornecidos e autoriza as autoridades centrais acima mencionada a actuar em seu nome relativamente ao presente procedimento ou a designar um representente para essa finalidade 

	Feito
	[bookmark: Text72]     
	
	

	
o
	[bookmark: Text73]     
	
	

	
	
	
	Assinatura da pessoa ou da autoridade requerente



